@ [V° TRANSALP CUP

NOTICIE OFF RAGE

Campione del Garda

Class a
Int 505 Int 14' Korsair 4
. . Regata Nazionale L’'Equipe AMPION]
CAMPIONE regata zonale 420 (solo 29/04) ' DEL GARDA

Campione del Garda
28-29 May 2011

FASHION

Organizing Club:

Vela Club Campione del Garda — Via Lungolago V. Olcese, 18

25010 Campione del Garda (BS)

Tel e Fax +39 0365 1980186 info@vccampione.org — www.vccampione.org

Classes invited:
505 int 14' korsair L'Equipe 420

Program:

The Regatta will take place on the waters in front of the Vela Club Campione from the
28th to the 29th of May 2011.

The start of the first race will be Saturday 28th at 13:00.

The start time for the following days races will be posted on the Official Bulletin Board
before 19.30 on each day; in absence of such communication the starting time will be the
same one of the prior day.

On the last day of racing no warning signs will be given after 16:00

Solo per la classe 420. L'orario di partenza della prima prova sara' esposto alle ore
11.00 di domenica 29 maggio presso la segreteria del Vela Club Campione

Rules:
The regatta is governed by ISAF Racing rules of sailing 2009-2012
Solo per le Classi L'Equipe e 420. La Normativa FIV vigente & da considerarsi “Regola”

Pubblicita:
La pubblicita e' libera come da regole di Classe esclusa la Classe L'Equipe per cui la
pubblicita e vietata. (Regulation 20 ISAF)

Admission:
International and Italian teams are admitted.

Eligibility:
Italian participants must abide to the FIV registration rules including health regulations
and be member of their respective Class association. The International participants must
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abide to the rules and regulations of their own National sailing federation, to the ISAF
eligibility requirements and be members of their respective Class association

All participants must be covered by third party liability insurance with a minimum value of
€ 1.000.000,00. The insurance certificate, Measurement certificate and Class membership
certificate should be presented at the time of registration at the Club Secretary Office

Registration:

The registration forms should be presented to the Club with the registration fee:
€ 50,00 classes 505 int 14' korsair

€ 40,00 L'Equipe (come da Normativa FIV)

€ 20,00 420 (1 day racing come da normativa FIV)

Entry forms must be sent to VCC secretary before 24.00 of sunday 21" 2011
Any registration made after this date will be € 60,00.

Equipment Inspections:
The race committee may inspect any boat or its equipment at any time during the event
for compliance with the rules.

Number of Races:

6 races are scheduled. One race must be completed to constitute a series. If between four
and six races have been completed, a boat’s series score will be the total of her races’
scores excluding her worst score.

If only three races are completed a boats series score shall be the total of her races’
scores.

Maximum 3 races will be held in one day.

Scoring System:
The Low Point scoring system will apply

Prizes:
“TRANSALP CUP” Trophy to the first of the 505; Prizes will be awarded to the first 3
finishers for all Classes

Sailing Instructions:
They will be available starting at 10.00 28th May 2011

Diritti Fotografici e/o Televisivi

I Concorrenti concedono pieno diritto e permesso all'Ente Organizzatore di pubblicare e/o
trasmettere tramite qualsiasi mezzo, ogni fotografia o ripresa filmata di persone o barche
durante I'evento, inclusi ma non limitati a, spot pubblicitari televisivi e tutto quanto possa
essere usato per i propri scopi editoriali o pubblicitari o per informazioni stampate.

RESPONSABILITA'

Come da regola fondamentale 4 i partecipanti alla regata di cui al presente Bando prendo-
no parte alla stessa sotto la loro piena ed esclusiva responsabilita, i Concorrenti sono gli
unici responsabili per la decisione di prendere parte o di continuare la regata. Gli Organiz-
zatori declinano ogni e qualsiasi responsabilita per danni che possono subire persone e/o
cose, sia in terra che in acqua, in conseguenza della loro partecipazione alla regata di cui
al presente Bando di Regata. E competenza dei Concorrenti decidere in base alle loro ca-
pacita, alla forza del vento, allo stato del mare, alle previsioni meteorologiche ed a tutto



quanto altro deve essere previsto da un buon marinaio, se uscire in mare e partecipare
alla regata, di continuarla ovvero di rinunciare

Accommodation:

It is possible to stay in the Club guest house at the cost of €15.00 per night. The places
will be assigned in order of booking till all places are exhausted. Please contact the
Secretary office to book.

In alternative you can find accommodation using the web site:
http://www.infotremosine.it

Tremosine or Limone are the suggested town, where it is also possible to find camping
facilities.

There are no hotels or camping facilities in Campione

Parking:

Parking is possible only in the underground park place.

Vela Club Campione will provide special prices for all competitors.

Parking on the beach is not allowed.

Cars can go on the beach ONLY for load/unload operations, the entrance for the beach is
located at the roundabout in the north of the village.



http://www.infotremosine.it/

Registration Form

Alla Segreteria del Vela Club Campione XIV Zona F.L.V.

Please register the boat Class:
to the IV° TRANSALP CUP

SALL NUINDEE ...eveeeeerreeeeereenecerreeeecerseseescssesessessessssessessssssssssssssossssssssssses
Measurement CertifiCate NC.....eeeeeeeceeeeeeeeeeeneecsscesereeseesssssesessene (1 1 (<) 1 PN
Insurance Policy n°. dated

I accept to follow the ISAF RRS 2009-2012 and the rules and regulations of the Federazione
Italiana Vela under whose jurisdiction the regatta takes places, to the Sailing instructions and
Class Rules .

Competitors participate in the regatta entirely at their own risk. See RRS 4, Decision to Race.
The organizing authority will not accept any liability for material damage or personal injury
or death sustained in conjunction with or prior to, during, or after the regatta

Competitors are entirely responsible for their own safety, whether afloat or ashore.

Helsman Birth date
Tessera F.L.V.
Crew Birth date
Tessera F.L.V.

Last Name and Name ( boat owner )

Address Tel.

Club Zona F.1.V.
Cell phone

Accommodation

Q enclosed registration fee  (Bank transfer payments attach photocopy)

date Signature
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